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land hvor han er statsborger. Bestemmer 
denne lov at et annet lands lov skal komme 
til anvendelse, er den sistnevnte lov av- 
gjørende. 

En utlending som vilde mangle evnen 
til å forplikte sig chekkrettlig efter den 
lov som således kommer til anvendelse, 
er allikevel her i riket ansvarlig for en 
chekkforpliktelse som han har påtatt sig 
i et land efter hvis lovgivning han vilde 
hatt evne dertil: 

§ 59. 
- Spørsmålet om hvem en chekk kan 

trekkes på, avgjøres efter loven i det 
land hvor chekken skal betales. Dog er 
en chekk som er utstedt i et annet land 
enn betalingslandet, ikke i noget tilfelle 
ugyldig som chekk av den grunn at den 
er trukket på nogen som efter nevnte lov 
ikke kan være trassat. 

At :et dokument efter bestemmelsen i 
første ledd er ugyldig som chekk, har in- 
gen innflytelse på gyldigheten av en for- 
pliktelse som er tegnet på det i et land, 
efter hvis lovgivning chekken ikke vilde 
ha vært ugyldig av denne grunn. 

§ 60. 
Formen for en chekkforpligtelse be- 

stemmes ved loven i det land hvor for- 
pliktelsen underskrives. Dog er det til- 
strekkelig at de i betalingslandets lov 
foreskrevne former er iakttatt. 

Hvis ,en chekkforpliktelse er ugyldig 
på grunn av bestemmelsen i første ledd, 
men tilfredsstiller lovgivningen i et annet 
land hvor en senere forpliktelse er under- 
skrevet, blir den sidstnevnte forpliktelse 
ikke ugyldig fordi den førstnevnte lider 
av formfeil. 

§61. 
Retsvirkningene av en chekkforplikt- 

else bedømmes efter loven i det land hvor 
den forpliktende erklæring er underskrevet. 

ej här i riket hade hemvist eller att  förbin- 
delsen är ingången utom riket, bedömd 
efter svensk lag. 

Utländsk medborgares behörighet a t t  
ingå checkförbindelse varde bedömd efter 
lagen i den stat han tillhör. Innehåller 
nämnda lag, att en annan stats lag skall 
tillämpas, lände det till efterrättelse. 

Är enligt lag, som sålunda skall gälla, 
utländsk medborgare obehörig at t  ingå 
checkförbindelse, vare han ändock här i 
riket för dylik förbindelse ansvarig, där 
han åtagit sig den inom en stat, enligt vars 
lag han var därtill behörig. 

59 §. 
Frågan å vem check må dragas varde 

bedömd enligt lagen i den stat, där check- 
en skall betalas; dock vare check, som 
utställts i annan stat, ej i något fall ogil- 
tig på den grund att den dragits å någon, 
som enligt nämnda lag ej kan vara trassat. 

Är enligt vad i första stycket sägs 
handling ogiltig såsom check, inverkar 
dette ej på giltigheten av förbindelse, som 
å handlingen tecknas i stat, enligt vars 
lagstiftning den, å vilken checken dragits, 
skulle kunnat vara trassat. 

60 §* 
I fråga om checkförbindelses form skall 

lagen i den stat, där förbindelsen under- 
tecknats, lända till efterrättelse; dock vare 
i varje händelse tillfyllest, att lagen å be- 
talningsorten blivit iakttagen. 

Där, på grund av vad nu är sagt, 
checkförbindelse saknar giltighet, men den 
skulle varit gällande, om den tillkommit 
i viss annan stat, där förbindelse senare 
åtecknats checken, må den tidigare för- 
bindelsens ogiltighet ej medföra, at t  även 
den senare anses ogiltig. 

61 §. 
Rättsverkningarna av checkförbindelse 

skola, där ej här nedan annorledes stadgas, 
bedömas' enligt lagen i den stat, där för- 
bindelsen undertecknades. 


